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Rabbi Shimon bar Yochai, his son Rabbi Elazar, and the 
Rebbe each provide a message of encouragement to the 
Jewish people. The inspiration begins with the Talmud, 
continues through the Zohar, and receives a new layer of 
insight through the teachings of Chassidism.
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Part 1: G-d is with You

Rabbi Yehuda, Rabbi Yosi and Rabbi Shimon 
sat together. Yehuda ben geirim sat beside 
them. Rabbi Yehuda commented, “The Romans 
have done such wonderful things; they’ve built 
marketplaces, bridges, and bathhouses.” Rabbi 
Yosi was silent, but Rabbi Shimon ben Yochai 
responded, “They’ve done it all for themselves. 
They established marketplaces to house 
prostitutes, bathhouses to pamper themselves, 
and bridges to collect taxes.” Yehuda ben geirim 
repeated their conversation, and word reached 
the government. They declared, “Yehuda, who 
promoted us, shall be promoted. Yosi, who 
remained silent, shall be exiled to Tzippori. 
Shimon, who denounced us, shall be killed.”

Rabbi Shimon and his son hid in the study hall. 
Each day, his wife would bring them bread and 
a jug of water and they would eat. When the 
danger intensified, he said to his son, “She might 
be tortured and reveal our whereabouts.” They 
went and hid in a cave. Miraculously, a carob 
tree and a spring of water were created for 
them. They would remove their clothes, cover 
themselves in sand up to their necks, and study 
Torah all day. At prayer-time, they would dress 
and pray, and then again remove their clothes so 
that they wouldn’t wear out. 

They sat in the cave for twelve years. Then, 
Elijah the Prophet came to the cave’s entrance 
and said: “Who will inform Bar Yochai that the 
emperor died and his decree was annulled?” They 
emerged, and saw people plowing and sowing. 
Rabbi Shimon said, “They abandon eternal life to 

Source 1 Talmud, Tractate Shabbat 33b
יוֵֹסי  י  ְוַרבִּ ְיהּוָדה  י  ַרבִּ ָיְתִבי 
ן  בֶּ ְיהּוָדה  ְוָיֵתיב  ְמעוֹן,  שִׁ י  ְוַרבִּ
ְיהּוָדה  י  ַרבִּ ַתח  פָּ ְייהּו.  בַּ גַּ ִרים  גֵּ
ל  יֶהן שֶׁ ַמֲעשֵׂ ָנִאים  ה  מָּ כַּ ְוָאַמר: 
נּו  קְּ תִּ ווִֹקים,  שְׁ נּו  קְּ תִּ זוֹ:  ה  אּומָּ
י  ַרבִּ ֶמְרֲחָצאוֹת.  ְקנּו  תִּ ִרים,  שָׁ גְּ
ן  ְמעוֹן בֶּ י שִׁ ַתק. ַנֲעָנה ַרבִּ יוֵֹסי שָׁ
נּו, לֹא  קְּ תִּ יוַֹחאי ְוָאַמר: ּכל ַמה שֶּׁ
נּו  קְּ תִּ ַעְצָמן.  ְלצוֶֹרְך  א  ֶאלָּ נּו  קְּ תִּ
זוֹנוֹת,  ֶהן  בָּ יב  ְלהוֹשִׁ  - ווִֹקין  שְׁ
ַעְצָמן,  ֶהן  בָּ ן  ְלַעדֵּ  - ֶמְרֲחָצאוֹת 
ִרים - ִליּטוֹל ֵמֶהן ֶמֶכס. ָהַלְך  שָׁ גְּ
ְבֵריֶהם,  ר דִּ ִרים ְוִסיפֵּ ן גֵּ ְיהּוָדה בֶּ
ְלכּות. ָאְמרּו: ְיהּוָדה  ְמעּו ַלמַּ ְוִנשְׁ
ַתק  שָּׁ ה. יוֵֹסי שֶׁ ִיְתַעלֶּ ה -  ִעילָּ שֶׁ
ינָּה  גִּ ְמעוֹן שֶׁ - ִיְגֶלה ְלִציּפוִֹרי. שִׁ

- ֵיָהֵרג.

י  בֵּ ְטׁשוֹ  ּוְבֵריּה,  הּוא  ֲאַזל 
ַמְתָיא  ֲהָוה  יוָֹמא  ּכל  א.  ִמְדְרשָׁ
ְוכּוָזא  א  ִריְפתָּ ֵביְתהּו  דְּ ְלהּו 
ֵזיְרָתא  גְּ ֵקיף  תְּ י  כִּ ְוָכְרִכי.  ְדַמיָּא 
ן  ְעתָּ דַּ ים  ָנשִׁ ִלְבֵריּה:  ֵליּה  ֲאַמר 
ְמַצֲעִרי  ִדיְלָמא  ֲעֵליֶהן,  ה  ַקלָּ
ְטׁשוֹ  ֲאַזלּו  ַלן.  ָיא  ּוְמַגלְּ ַלּה 
א  ִניסָּ ִאיְתְרִחיׁש  א.  ְמָעְרתָּ בִּ
ִרי ְלהּו ָחרּוָבא ְוֵעיָנא ְדַמיָּא,  ִאיבְּ
ָיְתִבי  ַוֲהווֹ  ָמַנְייהּו  ְלִחי  ַמשְׁ ַוֲהווֹ 
י יוָֹמא  ָחָלא. ּכּולֵּ אַרְייהּו בְּ ַעד ַצוְּ
ּסּו  י ִמיכַּ ן ַצּלוֵֹיי ָלְבשִׁ ִעידָּ ְרִסי. בְּ גָּ
י  ְלִחי ָמַנְייהּו כִּ ּוְמַצּלּו, ַוֲהַדר ַמשְׁ

ָלא ִליְבלּו.  ֵהיִכי דְּ

א.  ְמָעְרתָּ בִּ ֵני  שְׁ ֵריַסר  תְּ יבּו  ִאיתִּ
יְתָחא  ַאפִּ ְוָקם  ֵאִליָּהּו  ֲאָתא 
לוְֹדֵעיּה  ַמאן  ֲאַמר:  א,  ִדְמָעְרתָּ
ּוְבִטיל  ֵקיָסר  ִמית  דְּ יוַֹחי  ְלַבר 
ָקא  י דְּ ֵזיְרֵתיּה. ְנַפקּו, ֲחזוֹ ִאיָנשֵׁ גְּ
יִחין  ַמנִּ ָאְמִרין:  ְוָזְרִעי,  ְרִבי  כָּ
ָעה.  שָׁ ַחיֵּי  בְּ ְועוְֹסִקין  עוָֹלם  ַחיֵּי 
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pursue short-term gain?!” A fire consumed everything 
they looked at. A Divine Voice emerged and told them, 
“Did you come out to destroy My world? Return to your 
cave!” 

They went back to the cave for twelve months. Then, 
they reasoned, “The wicked are judged in purgatory 
for twelve months.” A Divine Voice emerged and said 
to them, “Emerge from your cave.” They emerged. 
Whatever Rabbi Elazar would strike, Rabbi Shimon 
would heal. He said, “My son, the two of us [studying 
Torah] is enough for the world.” 

As the sun set on Shabbat eve, they saw an old man 
rushing with two bundles of myrtle branches. They 
asked him, “What are those for?” He answered, “In honor 
of Shabbat.” They said to him, “Isn’t one enough?” He 
answered, “They correspond with [Torah’s commands 
regarding Shabbat:] Remember it and safeguard it.” 
Rabbi Shimon said to his son: “Look how precious 
mitzvot are to the Jewish people.”

ֵעיֵניֶהן  ּנוְֹתִנין  שֶׁ ָמקוֹם  ּכל 
קוֹל  ת  בַּ ָיְצָתה  ָרף.  ִנשְׂ ִמיָּד 
עוָֹלִמי  ְלַהֲחִריב  ָלֶהם:  ְוָאְמָרה 

ְיָצאֶתם?! ִחיְזרּו ִלְמָעַרְתֶכם! 

ֵריַסר  תְּ יבּו  ִאיתִּ ֲאזּול  ֲהדּור 
ט  פַּ ִמשְׁ ָאְמִרי:  א.  תָּ שַׁ ַיְרֵחי 
ר  ָעשָׂ ֵנים  שְׁ ֵגיִהנָּם  בְּ ִעים  ְרשָׁ
ְוָאְמָרה:  קוֹל  ת  בַּ ָיְצָתה  חֶֹדׁש. 
ל  כָּ ְנַפקּו.  ָעַרְתֶכם!  ִממְּ ְצאּו 
ֶאְלָעָזר,  י  ַרבִּ ָמֵחי  ֲהָוה  דַּ ֵהיָכא 
ְמעוֹן. ָאַמר לוֹ:  י שִׁ י ַרבִּ ֲהָוה ַמסֵּ

ה. י ָלעוָֹלם ֲאִני ְוַאתָּ ִני, דַּ בְּ

ָתא  בְּ שַׁ ַמֲעֵלי  דְּ ְנָיא  פַּ ֲהֵדי  בַּ
ָנֵקיט  ֲהָוה  דַּ ָסָבא  ָההּוא  ֲחזוֹ 
ין  בֵּ ְוָרֵהיט  ָאָסא  אֵני  ַמדָּ ֵרי  תְּ
ָמׁשוֹת. ֲאַמרּו ֵליּה: ָהֵני ְלָמה  ַהשְּׁ
ת.  בָּ שַׁ ִלְכבוֹד  ְלהּו:  ֲאַמר  ָלְך? 
ֶנֶגד  כְּ ַחד   - ַחד  בְּ ָלְך  י  ְוִתיְסגֵּ
מוֹר״.  ״שָׁ ֶנֶגד  כְּ ְוַחד  ״ָזכוֹר״ 
ה  מָּ כַּ ֲחִזי  ִלְבֵריּה:  ֵליּה  ֲאַמר 

ָרֵאל. ֲחִביִבין ִמְצוֹת ַעל ִישְׂ

Rabbi Shimon ben Yochai says: Come see how 
precious the Jewish people are to G-d: Wherever 
they were exiled, the Divine Presence went with 
them. 

The Divine Presence went with them to Egypt, as it 
says: “Did I not reveal Myself to your father’s house 
in Egypt?” 

The Divine Presence went with them to Babylon, as 
it is stated: “For your sake I was sent to Babylon.” 

And likewise, when they will be redeemed in the 
future, the Divine Presence will be with them, as 
it says: “The L-rd your G-d will return with your 
captivity.” It doesn’t say, “He will bring them back,” 
rather, “He will return.” This teaches that G-d will 
return together with them from the exiles.

Source 2 Talmud, Tractate Megillah 29a

ן יוַֹחי אוֵֹמר:  ְמעוֹן בֶּ י שִׁ ְנָיא ַרבִּ תַּ
ָרֵאל  ה ֲחִביִבין ִישְׂ מָּ ּבוֹא ּוְרֵאה כַּ
ָכל  בְּ רּוְך הּוא, שֶׁ דוֹׁש בָּ ִלְפֵני ַהקָּ

ֶהן.  ִכיָנה ִעמָּ לּו, שְׁ גָּ ָמקוֹם שֶׁ

ֶהן,  ִעמָּ ִכיָנה  שְׁ  - ְלִמְצַרִים  לּו  גָּ
ְלֵבית  ִנְגֵליִתי  ְגלֹה  ַהנִּ נֱֶּאַמר:  שֶׁ

ִמְצַרִים ְוגוֹ׳.  ְהיוָֹתם בְּ ָאִביָך בִּ

ֶהן,  ִעמָּ ִכיָנה  שְׁ  - ְלָבֶבל  לּו  גָּ
י  ְחתִּ לַּ שֻׁ ְלַמַעְנֶכם  נֱֶּאַמר:  שֶׁ

ָבֶבָלה.

 – ֵאל  ִליגָּ ֲעִתיִדין  ֵהן  שֶׁ כְּ ְוַאף 
ב  ְושָׁ נֱֶּאַמר:  שֶׁ ֶהן,  ִעמָּ ִכיָנה  שְׁ
יב  ְוֵהשִׁ בּוְתָך.  שְׁ ֶאת  ֱאלֶֹהיָך  ה׳ 
ד:  ְמַלמֵּ ב,  ְושָׁ א  ֶאלָּ ֶנֱאַמר,  לֹא 
ֶהן  ִעמָּ ב  שָׁ הּוא  רּוְך  בָּ דוֹׁש  ַהקָּ שֶׁ

ִלּיוֹת. ין ַהגָּ ִמבֵּ
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“Rabbi Shimon ben Yochai says: Come see how precious the Jewish people 
are to G-d: Wherever they were exiled, the Divine Presence went with them…
The Divine Presence went with them to Babylon…”

When the Jewish people are in exile, G-d does not merely gaze down from 
His “palace” to watch His people and send them His blessings. Rather, “the 
Divine Presence went with them,” G-d goes into exile with them as well — 
“Wherever they were exiled, the Divine Presence went with them.”

Moreover: G-d feels their pain, “In their suffering, He suffers.” G-d puts 
Himself in a state, so to speak, where the non-Jews begin to ask, “Where is 
your G-d?”

And Rabbi Shimon bar Yochai continues: “And likewise, when they will be 
redeemed in the future, the Divine Presence will be with them, as it says: 
The L-rd your G-d will return with your captivity. It doesn’t say, ‘He will 
bring them back,’ rather, ‘He will return.’ This teaches that G-d will return 
together with them from the exiles.”

Even with the knowledge that G-d remains with us in exile, we might assume 
that at the moment of redemption, G-d will go out ahead of us, even if only 
for a single moment. In this regard, Rabbi Shimon bar Yochai tells every 
single Jew: You can rest assured that G-d will remain with you during every 
moment of exile, and He will not leave even a moment early. He will leave 
only when the entire Jewish people leave as well. 

This teaches us that even when we are exiled, we have G-d’s full support and 
He provides us with everything we need to fulfill Torah and its commandments 
to its utmost; in the words of Rabbi Shimon, “Wherever they were exiled, the 
Divine Presence went with them.”

>> The Rebbe
Rabbi Shimon’s Teaching and its Message
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Part 2: G-d Loves You

Despite all this, while they are in their 
enemies’ land, I will not be revolted by 
them nor will I reject them to obliterate 
them, to rescind My covenant with them, 
because I am the L-rd, their G-d. 

Shmuel said: I will not be revolted by 
them nor will I reject them to obliterate 
them. “I will not be revolted by them” — 
in the days of the Greeks, “I will not reject 
them” — in the days of Nebuchadnezzar, 
“to obliterate them” — in the days of 
Haman, “to rescind My covenant with 
them” — in the days of the Persians, 
“because I am the L-rd, their G-d” — in 
the days of Gog and Magog [the Messianic 
era]. 

Source 3 This week’s Torah portion: Leviticus 26:44

Source 4 Talmud, Tractate Megillah 11a

ֶאֶרץ  בְּ ְהיוָֹתם  בִּ זֹאת  ם  גַּ ְוַאף 
ים  ים ְולֹא ְגַעְלתִּ אְֹיֵביֶהם לֹא ְמַאְסתִּ
ֲאִני  י  כִּ ם  ִאתָּ ִריִתי  בְּ ְלָהֵפר  ָתם  ְלַכלֹּ

ה' ֱאלֵֹקיֶהם. 

ְולֹא  ים  ְמַאְסתִּ ״לֹא  ָאַמר:  מּוֵאל  ּושְׁ
ים״  ים ְלַכּלוָֹתם״. ״לֹא ְמַאְסתִּ ְגַעְלתִּ
 – ים״  ְגַעְלתִּ ״ְולֹא  ְיווִֹנים.  יֵמי  בִּ  -
יֵמי  בִּ  – ״ְלַכּלוָֹתם״  ר.  ְנבּוַכְדֶנצַּ יֵמי  בִּ
יֵמי  בִּ  – ם״  ִאתָּ ִריִתי  בְּ ״ְלָהֵפר  ָהָמן. 
 – ֱאלֵֹקיֶהם״  ה׳  ֲאִני  י  ״כִּ ים.  ָפְרִסיִּ

יֵמי גוֹג ּוָמגוֹג. בִּ
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ה  ַמְעָנא ִמלָּ י ִחיָּיא, ֲאָנא שְׁ ָאַמר ִרבִּ
לֹא  ֶאְלָעָזר  י  ִרבִּ ָאַמר  דְּ א,  ַחְדתָּ
ים ְלַכּלָֹתם ... ים ְולֹא ְגַעְלתִּ ְמַאְסתִּ

ַוֲהַוות  ָתא,  ִאתְּ ָרִחים  דְּ ָנׁש  ר  ְלבַּ
ִאי  בּוְרָסֵקי,  דְּ ׁשּוָקא  בְּ ְייָרא  דַּ
ּה  בָּ ָעֵייל  ָלא  ן,  מָּ תַּ ִהיא  ֲהַוות  ָלא 
ֵמי  דָּ ן,  מָּ תַּ ִהיא  דְּ יָון  כֵּ ְלָעְלִמין. 
ָכל ֵריִחין  רוְֹכֵלי, דְּ ׁשּוָקא דְּ ֵעינוֹי כְּ בְּ

ן. מָּ ָכחּו תַּ תְּ ָעְלִמין ָטִבין ִאשְׁ דְּ

ְהיוָֹתם  בִּ ּזֹאת  ם  גַּ ְוַאף  ָהָכא,  אּוף 
ׁשּוָקא  ִאיהּו  דְּ אוְֹיֵביֶהם,  ֶאֶרץ  בְּ
ְולֹא  ים  ְמַאְסתִּ לֹא  בּוְרָסֵקי,  דְּ
ִגין  בְּ ְלַכּלָֹתם.  ַוֲאַמאי.  ים.  ְגַעְלתִּ
ִאיִהי  דְּ ָלּה,  ְרִחיְמָנא  ֲאָנא  דַּ ָתם,  לָּ כַּ
ן,  מָּ תַּ ְרָיא  שַׁ דְּ אי,  ַנְפשָׁ דְּ ְרִחיָמָתא 
ָעְלָמא,  ָכל ֵריִחין ָטָבאן דְּ ְוָדִמי ָעַלי כְּ

ְבַגַווְייהּו. ה דִּ לָּ ִגין ַהִהיא כָּ בְּ

ָאֵתיָנא  ָלא  ִאּלּו  יוֵֹסי,  י  ִרבִּ ָאַמר 
יי. א דַּ ה דָּ ַמע ִמלָּ א ְלִמשְׁ ָהָכא, ֶאלָּ

Rabbi Hiyya said: I heard a new explanation 
from Rabbi Elazar on the verse, “I will not 
be revolted by them nor will I reject them 
to obliterate them.” 

A man loved a woman who lived in the 
leather tanner’s market. Had she not lived 
there, he would have never entered it. But 
because she was there, its stench seemed 
to him like the world’s finest scents.

Here too, even while the Jews are in the 
land of their enemies, a “tanner’s market,” 
G-d is not revolted. Why? [The Hebrew 
continuation of the verse, likhalosam—to 
obliterate them, can be read as kallah—a 
bride]. Because His beloved bride, the 
love of His life, is found there. The 
terrible stench seems to Him as the finest 
aromas of the universe, because His bride 
is there. 

Rabbi Yosi said: It was worth coming just 
to hear this teaching. 

Source 5 Zohar volume 3, 115b



7

In addition to the teaching of Rabbi Shimon bar Yochai, there is also a teaching 
from his son, Rabbi Elazar. [He was also a lofty individual, as Rabbi Shimon 
personally attested to]. His teaching adds meaning and understanding to the 
teaching of Rabbi Shimon:

The Zohar cites a teaching from Rabbi Eliezer on the verse, “Despite all this, 
while they are in their enemies’ land, I will not be revolted by them nor will 
I reject them to obliterate them.” He explains it with a parable about a bride 
in a tanner’s market. The market has a foul smell, but because of the groom’s 
great love for his bride, the odors don’t bother him. To the contrary, they 
seem to him as the world’s finest aromas.  

This means as follows: Exile is compared to a tanner’s market. In spiritual 
terms, a market is a public property which is open and susceptible to 
influences that obstruct G-d’s singular presence. And, being a tanner’s 
market, it has a terrible odor which is a far cry from the G-dly scent of 
the offerings and the incense in the Holy Temple (and, in our day, from our 
prayers). 

When the People of Israel are in exile, they are like a bride in a tanner’s 
market. She might be tainted by the stench, but on the other hand, it is only 
an odor. The exile doesn’t impact us internally like food and drink which is 
ingested into the body [because, from the day we left Egypt, every Jew was 
declared a free man who can never truly be subjugated, and furthermore, 
“there is no freedom like the study of Torah,” our sages said.] The exile is 
merely a “scent,” its impact is external.

This is the beauty of the Jewish people, says Rabbi Elazar. Not only is G-d 
always with them (as his father Rabbi Shimon taught), moreover, even when 
they are tainted with the bad odor of the tanner’s market, G-d still loves 
them so much that it smells to Him like the best aromas in the universe.

>> The Rebbe
Rabbi Elazar’s Teaching and its Message
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Part 3: Why G-d Loves
>> The Rebbe
A Deeper Understanding in Rabbi Shimon and Rabbi 
Elazar

On a deeper level: G-d sees that despite the Jewish people being in exile 
in the tanner’s market, surrounded by “negative” odors, they continue to 
observe the Torah and its commandments and raise their children in the 
spirit of Torah.

In other words, He sees that the bad odor of exile didn’t weaken their 
connection to Torah and its commandments, but to the contrary, it helped 
awaken their deepest resolve to strengthen their connection to holiness and 
to Judaism, and their example inspired other Jews to strengthen their own 
Torah and mitzvot and to raise their own children in this spirit, illuminating 
the exile with the light of Judaism, Torah and mitzvot.

This brings G-d the greatest sense of nachas; it is the world’s finest aroma, 
because it emerged from a place of difficulty.

Someone opened and said: The prophet 
says, “a son will honor his father and his 
servant his master.” A son must honor his 
father because Torah commands, “Honor 
your father and mother,” by providing 
him with food, drink, etc. Don’t assume 
that you are absolved after his passing. To 
the contrary, although he died, you must 
honor him even more, because the Torah 
says to “honor” him. When a son veers 
off the straight path, it is definitely an 
embarrassment to his father; it certainly 
dishonors him. 

If the son returns to the straight path and 
corrects his deeds, he certainly honors his 
father. He gives him honor in this world, 
among the people, and in the next world, 

Source 6 Zohar volume 3, 115b

ְוֶעֶבד  ָאב  ד  ְיַכבֵּ ן  בֵּ ְוָאַמר,  ַתח  פָּ
ָאב,  ד  ְיַכבֵּ ן  בֵּ ֲאדָֹניו )מלאכי א׳:ו׳(. 
ד ֶאת ָאִביָך ְוֶאת  בֵּ ָמה ְדַאתְּ ָאֵמר כַּ כְּ
ְואוְֹקמּוָה,  כ׳:י״ב(,  )שמות  ָך  ִאמֶּ
ַהאי  א  ּוְבכֹלָּ ָייא  תְּ ּוִמשְׁ ֵמיְכָלא  בְּ
ִמית,  ַתר דְּ יּה. בָּ ִאְתַחיָּיב בֵּ ַחּייוֹי דְּ בְּ
טּור ִמנֵּיּה הּוא, ָלאו  יָמא ָהא פָּ ִאי תֵּ
ִאְתַחיָּיב  ִמית,  דְּ ב  גַּ ַעל  ַאף  דְּ ָהֵכי. 
ֶאת  ד  בֵּ כַּ יב  ְכתִּ דִּ יר,  ַיתִּ יָקֵריּה  בִּ
אַֹרח  בְּ ָאִזיל  ָרא  בְּ ַההּוא  ִאי  דְּ ָאִביָך. 
הּוא,  ַלֲאבּוי  ְמַבזֶּה  אי  ַודַּ ָקָלא,  תְּ

אי ָעִביד ֵליּה ְקָלָנא.  ַודַּ

ר,  אַֹרח ֵמישָׁ ָאִזיל בְּ ָרא  ְוִאי ַההּוא בְּ
אוִֹקיר  א  דָּ אי  ַודַּ עוָֹבדוֹי,  ְוָתִקין 
י  בֵּ ַהאי ָעְלָמא גַּ ַלֲאבּוי, אוִֹקיר ֵליּה בְּ
ַההּוא ָעְלָמא,  א, אוִֹקיר ֵליּה בְּ ֵני ָנשָׁ בְּ
א  ְוקּוְדשָׁ הּוא.  ִריְך  בְּ א  קּוְדשָׁ י  בֵּ גַּ
ִריְך הּוא ָחִייס ָעֵליּה, ְואוִֹתיב ֵליּה  בְּ

אי.  יָקֵריּה ַודַּ כּוְרְסָייא דִּ בְּ
9
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מיזם של "משרד השלוחים"
 נוסד בימי השבעה לזכרון ולע"נ הרב גבריאל נח וזוגתו רבקה הי"ד
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before G-d. G-d shows him more compassion 
and seats him in a more honorable place. 

A son who honors his father—an example 
is Rabbi Elazar, who honors his father in 
this world and in the next. Rabbi Shimon’s 
prestige has now grown in both worlds, in 
this world and in the next, more than during 
his lifetime. He merited to have holy children 
and holy descendants. 

Happy are the righteous who merit holy 
children and holy descendants. In their 
regard, it is said, “All who see them will 
recognize that they are seed blessed by G-d.” 
Amen.

ֶאְלָעָזר,  י  ִרבִּ גוֹן  כְּ ָאב.  ד  ְיַכבֵּ ן  בֵּ
ַהאי  ִאיהּו אוִֹקיר ֵליּה ַלֲאבּוי בְּ דְּ
א  תָּ ַהשְׁ ָעְלָמא.  ּוְבַההּוא  ָעְלָמא, 
ְמעוֹן  שִׁ י  ַרבִּ דְּ ָבָחא  שְׁ י  ַאְסגֵּ
ָעְלָמא,  ַהאי  בְּ ָעְלִמין,  ְתֵרין  בִּ
ְמַחּייוֹי.  יר  ַיתִּ ָעְלָמא  ּוְבַההּוא 
ּוְלִגְזִעין  ין,  ישִׁ ַקדִּ ִלְבִנין  ָזָכה  דְּ

ין.  ישִׁ ַקדִּ

אן  ַזכָּ דְּ יַקיָּיא,  ַצדִּ ִאיּנּון  ִאין  ַזכָּ
ין.  ישִׁ ַקדִּ ְלִגְזִעין  ין,  ישִׁ ַקדִּ ִלְבִנין 
רֵֹאיֶהם  ל  כָּ ִאְתְקֵרי,  ָעַלְייהּו 
ְיָי'  ַרְך  בֵּ ֶזַרע  ֵהם  י  כִּ ירּום  ַיכִּ

)ישעיהו ס״א:ט׳( ָאֵמן.

In light of Rabbi Elazar’s expansion upon his father’s teaching, the Zohar 
concludes, “A son who honors his father—an example is Rabbi Elazar who 
honors his father in this world and in the next.” In other words, Rabbi Elazar 
delivered his teaching after his father’s passing (on Lag Ba’omer), when Rabbi 
Shimon bar Yochai was already in “the next world,” and nonetheless, Rabbi 
Elazar continued to honor him (“although he died, you must honor him even 
more”) by revealing and explaining the depth and profundity of Rabbi Shimon 
bar Yochai’s teaching (that the Jewish people are so precious to G-d that he 
accompanies them into exile), strengthening Rabbi Shimon’s prestige. 

The message from all the above is that we have immense power during 
times of exile, and we therefore have the ability and the responsibility to 
add in matters of Torah and its commandments. We will thereby merit the 
fulfillment of the verse, “G-d will return with your captivity”; G-d will take 
the entire Jewish people out of exile and leave the exile together with us for 
the true and complete redemption. 

Lag Ba’omer Parade 5744-1984 
Toras Menachem 5744, vol. 3 pg. 1767

>> The Rebbe
The Son Who Honors the Father


